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A PRACTICAL AS THE MAIN FORM OF THE EDUCATIONAL PROCESS
ON THE DISCIPLINE “UKRAINIAN AS A FOREIGN LANGUAGE” AT THE
HIGHER SCHOOL

K. JI. CrepanummH
TepHoninbcbkuill HAYioHanbHUll MeOuyHull yHieepcumem imeHi I. 5. T'opbauescbkoeo MO3 YkpaiHu

ITPAKTUYHE 3AHATTA IK OCHOBHA ®OPMA HABUAJ/IBHOI'O
TIPOIIECY 3 IVICITUIL/IITHU «YKPAIHCHKA MOBA SIK IHO3EMHA»
Y BUIIN ITKOJTI

Abstract. A practical is the main form of students' educational activity at the higher educational institutions on the discipline “Ukrainian
as a Foreign Language”. Practicals at the higher educational establishment provide students with the detailed consideration of certain
theoretical basics of the discipline. They also suggest the formation of skills and abilities, their practical application by the individual,
fulfillment of the student's formulated tasks and solving situational problems. Based on the topic “Appearance Description”, the article
presents the structure and meaningful content of a practical lesson in Ukrainian as a foreign language.

The course of study is structured according to the requirements for practicals at the higher school and adapted to the communicative
needs of foreign students studying in Ukraine. The structure of the lesson consists of five stages: organizational part, mastering vocabulary
on the topic, performing training exercises, working with the text, current control. The content of a course corresponds to the program
of the discipline “Ukrainian as a Foreign Language”, the task is built with regard to the program requirements and is subordinated
to the objective of the discipline i.e. to provide basic communicative needs of foreign students in the everyday life, educational and
professional spheres. The developed system of exercises is intended to form and improve different types of speech activity (listening,
speaking, reading and writing). Knowledge of vocabulary for describing a person’s appearance, ability to build monologues, initiate
and conduct a dialogue on the topic, skills to reconcile adjectives, personal and possessive pronouns with nouns in the genus, numbers
and case allow to ensure the implementation of communicative needs in communicative needs and needs household, socio-cultural,
official-business, educational-professional.

Key words: Ukrainian as a foreign language; practicals; organizational part; mastering of vocabulary; performance of training
exercises; work with a text; current control.

AHoranis. ITpakTHuHe 3aHATTS € OCHOBHOIO ()OPMOIO HaBUa/IbHOI Jis/IBHOCTI CTYJEHTIB y 3akK/ajax BHILOI OCBiTH i3 auc-
LUIUTIHU « YKpaiHCbKa MOBa siK iHo3eMHa». [IpaktuuHi 3ausaTTs y 3BO nepesbauaroTs AeTaabHUM PO3IJIsi] CTYAeHTaMu OKPeMUX
TEOPeTHYHHUX 10/I0’KEeHb HaBYa/IbHOI AUCLIMIUIIHY 3 BUK/IaZlaueM i popMyBaHHS BMiHHS Ta HABUYOK IX MPaKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS
IIIIXOM iHJMBiZlya/lbHOr0 BUKOHaHHS CTY/JeHTOM C(OpMy/IbOBaHUX 3aB/laHb Ta BUPillleHHs cUTyalliiHuX 3afa4. Ha npuknazi Bu-
BUeHH$ TeMU «OTMC 30BHILIHOCTI» y CTaTTi peACTaBAeHO CTPYKTYPY i 3MiCTOBe HallOBHEHHS NPAKTUYHOTO 3aHATTS 3 YKPaiHCHKOT
MOBH $IK iHO3eMHOI.

XiJ 3aHATTA CTPYKTYPOBaHO 3Ti/{HO 3 BUMOraMH /0 NTPAaKTUYHKUX 3aHATh y BUILiH ILIKOJIi Ta a/jarTOBaHO /J0 KOMYHIKaTUBHUX NOTpe6
Uy’)KO3eMHUX CTYAEHTIB, sIKi HaBualoThCsl B YKpaiHi. CTpPyKTypa 3aHSTTS MICTUTh IT’SITh eTarliB: OpraHi3arjiliHy uacTHHY, 3aCBOEHHS
JIEKCHKO-TPaMaTHYHOr0 Marepiajay [0 TeMH, BUKOHAHHs TPeHYBaJbHHUX BIpaB, POOOTY 3 TEKCTOM, IOTOYHHH KOHTPOJb. 3MiCTOBe
HAIOBHEHHs Bi/INOBiZla€ porpami HaBYa/IbHOI AUCLMIUIIHN « YKpaiHCbKa MOBa sIK iHO3eMHa», 3aBJJaHHS 1100Y/[0BaHO 3 ypaXyBaHHIM
MPOrpaMHKX BUMOT i Ti/ITIOPSAAKOBAHO MeTi JUCLUIUTIHU — 3abe3meueHHs: 6a30BUX KOMYHIKaTUBHUX MOTPeO Uy)KO3eMHUX CTYAEHTIB y
noOyToBiil Ta HaBYanbHO-TIpodeciiiHiil chepax. Po3pobieHa crcTema BpaB Npy3HaueHa /i1 pOpMyBaHHS Ta PO3BUTKY Pi3HUX BUAIB
MOBJIEHHEBOI AiNBbHOCTI (C/TyXaHHsI, TOBOPIHHS, UATaHHs Ta MMCbMa). 3HaHHS JIEKCUKH Ha TI03HaueHHsI 30BHILTHOCTI JIFOAWHU, BMiHHS
Oy/ayBaT¥ MOHOJIOTIUHI BUC/IOB/IFOBAHHSI, iHILIiFOBaTH Ta BECTH [[ia/iOr-pO3MUTYBAHHS Ha 3aMPOMIOHOBAHY TEMY, HABUUKHU Y3rOfKyBaTh
MPUKMETHHKH, 0CO6O0BI i MpHCBiliHi 3aliMeHHUKY 3 iIMEHHUKAaMH Y POZii, YMCTi Ta BiMiHKY J03BOJISIIOTE 3a0e3reunTy peai3ariito Ko-
MYHIKaTUBHUX NOTpeb iHO3eMHHUX CTYAEHTIB y pi3HMX cdepax CITiKyBaHHs: MOOYTOBIiH, coljia/bHO-KY/IBTYPHIN, odiljiiiHo-/1inoBiH,
HaByYasbHO-TIpodeciiHil.

KirouoBi c/1oBa: ykpaiHCbKa MOBa SIK iHO3eMHa; NPaKTUYHe 3aHATTS; OpraHisaljiliHa YyaCTHHA; 3aCBOEHHS JIEKCUKO-TPaMaTHYHOTO
Marepiasty; BUKOHaHHS TpeHYBa/IbHHX BIIpaB; poO0Ta 3 TEKCTOM; TIOTOYHUI KOHTPOJIb.
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Introduction. The problem of organizing the
educational process at the higher educational
establishments at different levels of accreditation
was urgent at all historical stages of formation and
development of the society. It is not neglected by
modern scholars, since the higher education school
imposes new requirements for the organization of
educational process of training of future specialists,
due to a number of needs and patterns of the modern
society’s development. An important step in the reform
of the modern higher medical school is the interethnic
interaction, successful speech and cultural adaptation
of foreign students in the society where they study and
acquire a profession. The process of speech and cultural
adaptation is directly related and greatly depends on
the content and quality of language training in the
institutions of higher education of the Ministry of Health
of Ukraine. Teaching Ukrainian as a foreign language
is determined by the strategy of language education
development, which is based on the basic provisions
of the Constitution of Ukraine, the law of Ukraine “On
Higher Education”, the Common European Framework
of Reference for Languages: Learning, Teaching,
Assessment, the Concept of Linguistic Training of
Foreigners in the Higher Educational Establishments
of Ukraine, the General Educational Standards for
Ukrainian as a Foreign Language.

In modern higher educational institutions, the
educational process is “a system of organizational and
didactic measures aimed at implementing the content
of education at a particular educational or qualification
level in accordance with state education standards” [1].
The process of higher education is implemented within
a multifaceted holistic system of organizational forms
and teaching methods. The form of the educational
process’ organization is “a way of organizing,
constructing and conducting training sessions in
which the content of educational work, didactic tasks
and teaching methods are realized” [1]. Depending
on the purpose, the form of the educational process’
organization is classified into forms of the educational
process: lectures, practicals, seminars, laboratory
works, practical classes; independent work of students;
expeditions, excursions, training conferences;
consultations; individual lessons; educational and
industrial practice; coursework, diploma and master's
works; forms of control, assessment and accounting
of students' knowledge, skills and competences
(colloquiums, tests, exams, defense of coursework,
diploma and master's works); forms of organization
of student research work (scientific clubs, problem

groups, associations, research schools, student
scientific societies) [1].

According to the syllabus for preparation of higher
(second) (master's) or first (bachelor's) degree at the
higher educational institutions of the Ministry of
Health of Ukraine, the forms of educational process on
the discipline “Ukrainian as a Foreign Language” are:
practicals, independent work of students, consultations
[3]. Practicals at the higher education establishment
provide students with the detailed consideration of
certain theoretical basics of the discipline. They also
suggest the formation of skills and abilities, their
practical application by the individual, fulfillment of
the student's formulated tasks and solving situational
problems. Independent work of students involves
mastering the learning materials, i.e. independent
studying of some subjects of the discipline at a time, free
from compulsory training, and also provides preparation
for all kinds of control. The consultations are held in
order to help the students with understanding difficult
issues for their own self-reflection, to solve the problems
that have arisen during the independent preparation of
the educational material in the course of preparation
for the practical training, the final lesson. Considering
the number of hours allocated to the syllabus for each
form of studying process in the Ukrainian language as a
foreign language, practical is the main form of students'
educational activity.

Modern linguodidactics give the following
hypothetical structure of the practical:

I. Organizational part. 1.1. Preparing for class
(greetings, checking the absence or presence of the
students in class, finding the reasons for absenteeism,
making notes in the register of missing students).
1.2. Familiarization with the topic and lesson plan.

II. Preparing students for work. 2.1. Communication
of the topic, formulation of the objective and main
tasks (motivation of students' educational and
cognitive activity). 2.2. Control of the initial level of
knowledge (actualization of knowledge) of students.
2.3. Explanation of the features of the tasks.

ITI. Independent fulfillment by students of tasks.
3.1. Ongoing coaching and performance monitoring.
3.2. During the practical assignment, students may be
allowed to use the textbook, abstract, and teacher's advice.

IV. Summing up. 4.1. Analysis of work in a team,
cooperation, a single student. 4.2. Guidelines for home
completion of the practical work. 4.3. Homework and
assignments for independent work [1].

Teachers of the higher educational establishments, in
accordance with the basic principles of linguistics, are
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actively looking for improvement of the classes related
to the forms of organization of students' educational
activities. The staff of the Department of Ukrainian
Language of I. Horbachevsky Ternopil National Medi-
cal University develops and uses its own structure
of practical training in the discipline “Ukrainian as
a foreign language”, built in accordance with the
requirements for practical training in higher education
establishments and adapted to the communicative
needs of foreign students in Ukraine.

The aim — to present the structure and content of
a practical lesson in Ukrainian as a foreign language,
developed and tested by the author of the publication
on the example of the topic “Appearance”.

Methods: observation, description, generalization,
explanation, analysis.

Results. By structure, practicals on Ukrainian as a
foreign language consists of five stages:

I. Organizational part.

II. Assimilation of vocabulary to the topic.

II1. Performance of the training exercises.

I'V. Work with text.

V. Current control. Summing up.

The first stage of the practical is the organizational
part: greetings, control of students' presence in
class, familiarization with the topic (“Appearance”),
instructing students for practical work.

Stage II “Mastering lexical and grammatical material
to the topic” involves acquaintance of students with
vocabulary for describing the appearance of a person
and learning the grammatical material — matching
of adjectives with nouns in gender, number and
case. Using the associative method and speaking at
the beginning of the class, we find out the level of
preparation and the students' awareness of the thematic
vocabulary of the topic: 1. Iki c/io0Ba acoIjitoroThCs ¥
Bac 3i cnoBom «iroquHa»? 2. fKi c/io0Ba acolifor0ThCS
y Bac 3i ciioBoM «cim’si»? 3. SIKi cjioBa acoLifOr0ThCS
y Bac 3i coBoMm «okiHka»? 4. fIKi cJioBa acoL|itOr0Thb-
cs1y Bac 3i csioBoM «uosioBik»? 5. Illo Bam ciasae Ha
JLYMKY, K0JIi B1 uyeTe C/I0BO «30BHILIHICTb»?

Video and handouts allow you to repeat the names of
parts of a person's body and learn adjectives to describe

the appearance of a person, expand the vocabulary
of first-year students. The illustrative method at the
initial stage of mastering a language is quite effective,
since visual perception already forms an idea of a
particular subject and helps to understand its name in
the Ukrainian language.

To activate the students' educational and cognitive
activity we use problematic questions: 1. fIkoto, Ha
Bamy aymKy, moBuHHA OyTH 30BHIIIHICTh ijeasb-
Hoi »XiHku (uosioBika)? 2. [Ilo € cMMBOJIOM Kpacu y
Bamiii kpaini? 3. Sk Bu po3ymiere BuciiB Bikropa
I'oro «Hisika 30BHIlIIHSA YapiBHICTL He MOXKe OyTH
TIOBHOI0, KIII0 BOHA He 0CsisTHA BHYTPILIHBOIO Kpa-
COm»?

Thus, the perception and understanding of new
material is enhanced by the fact that visual (video
and handout), auditory (teacher's explanation) and
mechanical memory (students' words and phrases are
written in the notebook) are integrated.

Stage III of the Practical is called “Performance of the
Training Exercise”. It is an important component of the
process of developing students' speech while learning
language material. In order to develop practical skills in
the use of adjectives, personal and possessive pronouns
in speech and matching them with nouns in gender,
number and pronunciation, improving speaking skills
we use a system of exercises designed to form and
develop various types of speech activity (listening,
reading, writing and speaking). Language filling of
training exercises is subordinated to the communicative
approach to learning. Here are some of their samples:

3aBpanua 1. Bignmosigaiite.

1. Ik Bac 3Batu? 2. 3Bigku Bu nipuixamu? 3. Y Bac
€ cim’a? [e BoHa xuBe? 4. fIk 3Batu Baiy mamy?
5. Baiia mama kpacuga®? 6. flke y Hei Bosioccs? 7. Ako-
T0 KO/bopy 1i oui? $IKi OpOBH — IIMPOKi UM BY3bKi?
8. Mama noBHa uM xyznopJsea? 9. Skuii ymobneHui
kojip Bamroi mamu? 10. $Ik 3Bartu Barroro 6arbka?
11. Bamr 6aThbKO BHCOKOTO UM HU3BKOTO 3POCTY?
12. §IkiyHboro oui? ke Booccs? ke oomauust? 13. Y Bac
€ Opar uu cectpa? OMNUIIITh, K BOHH BUITISIAOTh.
14. Ha xoro Bu cxoxi — Ha Tara Ui Ha Mamy”?

3aBjgaHHA 2. 3aN0BHITH Ta0/IHIIIO.

30BHIIIHICTb O6myust QOui bpoBu

Hic 'y6u Bosoccs ITocraBa

A

Mama

Tato

Cectpa

Bpar

Babycs

Higyce
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3aBaHHsa 3. YTBOPITH C/IOBOCIIO/TyYeHHS.

3pa3ok: 6aThKO BUCOKUH.

1. FOHak (BHUCOKHUM, BUCOKa, BUCOKe, BUCOKi).
2. Mama (HU3bKUM, HU3bKA, HU3bKe, HU3bKi). 3. bpaT
(cMMMaTU4HU, CUMMIaTUYHA, CUMITaTUYHe, CUMITIaTH4-
Hi). 4. CecTpa (KpacuBuii, KpacuBa, KpaCuBe, KpacuBi).
5. babycs (noBHUH, MMOBHA, MIOBHE, TI0BHI). 6. [ligych
(xymopasiBuii, Xyzmop/siBa, XyZopJisiBe, XyA0pJsiBi).
7. Jgabko (CTPYHKMM, CTPYHKA, CTPYHKe, CTPYHKI).
8. TiTka (TeHAITHUM, TeHZiTHa, TeHJiTHEe, TeH/iTHi).
9. duts (manuii, mana, Mane, Maji). 10. [iBurHa (cum-
MaTUYHUM, CUMIATUYHA, CUMITaTUUHe, CHMIIaTUYHi).

3aBganHn 4. IlocTaBTe 3anUTaHHS [0 BUI/IEHHX
CJIiB.

3pa3zok: Lle kpyane obmuust. — ke 1ie 06muus?

1. Lle eapHa 3auicka. 2. e pycsge Bonoccs. 3. Le kapi
oui. 4. e wupoki 6posu. 5. e geaukuti Hic. 6. ITe mouki
ryou. 7. Le cnopmusHuli opsr. 8. Lle cmpyHKa JiBunHa.
9. Ile kpacusuti yonogik. 10. Le Hu3bKa >KiHKa.

3aBaanua 5. IloeaHaliTe NPUKMeTHUKH-aHTOHI-
MH. [{00epiTh 10 HUX iIMEHHHKH.

BUCOKUI SICKPaBUM
TIOBHUH HerapHUM
KpaCHBUH KOPOTKMIA
MaJTui XYJIOPJISIBUM
rapHui HeKpaCuBUH
CBIT/IMI TeMHUI

Ori i HU3bKUI
JIOBruit BEJIMKUN

3aBpanHa 6. Bij mogaHux ¢j1iB yTBOPITH CTyIeHi
NOpiBHAHHSA NMPUKMETHHKIB.

3pa30K: KpacuBUii — KpaCHBIIIIMI — HaMKpaCUBIIIINHI.

Kpyrnuii, moBHUH, CBITIMM, TeMHUM, TOHKUN, I1TU-
POKWUiA, Ma/iiii, BeJTMKUM, BUCOKUM, BY3bKUM, HU3bKUH,
SICKpaBUH, cTapuii, MOJIOAUIA.

3aBaanHsa 7. Yuraiite. 3a 3pa3koM CKJIafiTh fAia-
JIOT TIPO 30BHilIHicTH Bamoro opara (cecrpn).

— Y tebe € Gpar/cecTpa?

— Y MeHe € cectpa Cenma.

— CkinbKy it pokiB?

— It BiciMHazUATE pOKiB.

— flka BoHa Ha 3picT?

— CenmMa cepeJHBOTO 3pPOCTY.

— A gKOro KOnbOopy 04i y TBO€ET CeCTpU?

— fIk i B MeHe, — YOpHi.

— A ske y Hel Bosioccs?

— Y Cenmu TeMHe KyudepsiBe BOJIOCCS.

— Bona rapna?

— Tak, Mos cecTpa Ay»Ke KpacuBa [jiBUMHa.

Practical experience shows that the proposed types
of work help to expand the lexical-thematic base to

mark the description of human appearance; the ability
to construct monologic statements containing the
description, using the learned lexical units and phrases;
build interviewing questions about the description
of a friend or family member; mastering the use of
adjectives and matching them with nouns in gender,
number and case.

Thus, the use of teaching, interviewing, imitation
methods promotes the development of spontaneous
student speech, the development of attention and
cognitive thinking, allows you to consolidate the
necessary lexical minimum, repeat the grammar, etc.

Stage IV is “Work with the Text”, which is important
not only for the practical application of grammatical
knowledge, the formation of the correct pronunciation
or pronunciation of words, but also to familiarize
foreign students with the culture of different countries,
their traditions and cultivate respect for other nations
and states. Reading Ukrainian-language texts develops
the process thinking of foreign students, helps to
understand the peculiarities of the language system.
So the teacher selects various genre texts, which are
accompanied by a system of exercises for different
types of speech activity. Here is an example of a text
that is suggested for reading and discussion in our class.

3aBaanua 1. UnTaiiTe TEKCT.

Mos noapyra

Moto HaMkpalily rofipyry 3Bati Mapis. BoHa ykpa-
iHKa. [11 18 pokiB, BOHa CTy/leHTKa MeJMYHOrO0 yHiBep-
cutety. Mapist HU3bKOTO 3pOCTY, TeHAiTHA. O0mmuust y
Hei kpyre i xygopnsBe. Oui 3eseHi ¥ Besvki. BpoBu
yopHi i ToHki. Hic Manuii, ryou sickpasi i roBHi. Bo-
Jioccst pycsiBe, goere. Opsar y Mapii ckpomnuii. Most
Halikpallja ofipyra — Jy>Ke KpacvBa JiBuMHa, ane ii
HaubinbIla Kpaca — 1ie oBra Koca.

3aBpanua 2. Bignmosigaiite.

1. Xto Mapisa? 2. Ckinbku it pokiB? 3. [le BoHa Ha-
BuUaeTbcs? 4. Akoro BoHa 3pocty? 5. Mapisi TeHiTHa
uy 1oBHa? 6. fIke y Hei ob6muuus? 7. Ski B Hel oui?
8. fki y Mapii 6poeu? 9. Y Mapii Benmkuii Hic? 10. ki
B Hei ry6u? 11. Y AiBUMHM YOpHE KODOTKE BOJIOCCS?
12. Slkuit y Hei opar? 13. Mapisi — KpacuBa AiBurHa?
14. fIka Halibi/bIIa Kpaca Mapii?

3aBjganHsa 3. 3a 3pa3koM 3aBJaHHA 1 onMILITH
30BHIIIIHICTH CBOro Apyra (moapyru).

Knowledge of vocabulary for describing a person’s
appearance, ability to build monologues, initiate and
conduct a dialogue on the topic, skills to reconcile
adjectives, personal and possessive pronouns with
nouns in the genus, numbers and case allow to ensure
the implementation of communicative needs in
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communicative needs and needs household, socio-
cultural, official-business, educational-professional.

Stage V of the course “Current control” provides
a standardized method of knowledge control i.e.
written testing. Students are offered 12 test papers
(2-4 variants) with the choice of one correct answer.
Here are some of them:

1. SIki cs10Ba BiATIOBiZAIOTH OMMCY OOMMUUS?

A. pycsBe, 4yopHe, pyJe, CUBE;

B. moBre, kopoTke, rpsiMe, KydepsiBe;

C. xynopsnsiBe, bmizie, cMarysiBe, pym’ siHe;

D. kape, cuHE, 3ejieHe, OJTaKUTHE;

E. noBre, mmpoke, npsiMe, Kvprare.

2. SIKi c/oBa BiATIOBiIat0Th OMIMCY Oueit?

A. Kapi, 4OpHi, CuHi, 3e/eHi;

B. sickpagi, 6/1i/1i, TOHKI, TTOBHIi;

C. rycri, pigki, cBiT/i, IIMPOKI;

D. ckpomHi, CKpaBi, LiJIOBI, MOZHI;

E. pycsBi, noBri, pyai, cuBsi.

3. O0epiTh NMpaBW/ILHUH BapiaHT.

A. BIH: mupokuii Hic, Xyaop/isiBe 00/iauust;

B. BOHA: yopHe BoJ10CCS, CHOPTHBHA NIOCTaBa;

C. BOHO: 6mige o6myusi, KyuepsiBe BOTOCCS;

D. BOHU: mari oui, ficKpaBa CyKHS;

E. BOHA: Bpoa/iBuii Opat, CUMIaTHUHA JKiHKa.

4. TIpogoBxTe peueHHd «Most Mama ... »

A. rapHa i BUCOKUI;

B. kpacuBwuii i HU3bKU;

List of literature
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C. Bpog/mBa i Xy[10p/isiBa;

D. kpacuBi i cepeTHbOrO 3pOCTY;

E. He3rpabHe i HerapHe.

5. IIpozoBxKTe peueHHs1 «Y MO€l HOAPYTY BOJIOCCS ... »

A. pyawii i poBruii;

B. pyze i gosre;

C. pyga i nopra;

D. pyai i goBri;

E. pyza i nosre.

The purpose of the current control is to test the
language and speech competence of foreign students.

Conclusions and Prospects for Research. The
structure and content of practicals on Ukrainian as a
foreign language is designed taking into account the
goals and objectives defined by the communicative and
cognitive needs of foreign students. The principles of
planning and conducting practicals on the discipline
depend on many factors. However, the choice of
teaching aids and methods is dictated by the contingent
of students and their needs whether they are students of
the preparatory department who speak Ukrainian at an
elementary level, or they are foreigners who have just
arrived in Ternopil and are just beginning to become
familiar with Ukraine and Ukrainian words.

We see the prospect of further research in the
direction of the development of teaching materials for
students’ independent work on Ukrainian as a foreign
language.

3. YKpaiHCbKa MOBa sIK iHo3eMHa (aHI/1ilicbkoMOBHa (hopma
HaBYaHHsI) : TUTIOBA [TpOrpamMa HOpMaTHBHOI HaBUaJIbHOT JMC-
LIMIUTIHK J/151 IHO3eMHUX CTYZ,eHTIB BUILMX HaBUa/IbHUX 3aK/la-
niB MO3 Ykpainu. 'amyss 3HaHb: 22 «OX0poHa 300poB’s» /
yknag. : C. M. Jlyuak 1a in. — K., 2016. — 202 c.
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